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R Á M C O V Á  D O H O D A   

N A  Z A J I Š T Ě N Í  M O N T Á Ž E  A  I N S T A L A C E  M E C H A T R O N I C K Ý C H  Z Á M K Ů  N A  
Z A P Í N A C Í C H  M Í S T E C H  V E Ř E J N É H O  O S V Ě T L E N Í  

Strany Dohody:  
Technologie hlavního města Prahy, a.s. 

se sídlem: Dělnická 213/12, 170 00, Praha 7 
IČO: 25672541 DIČ: CZ25672541  

obch. společnost zapsaná v obch. rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl B, vložka 5402 
bank. spojení: Komerční banka, a.s., č. účtu: 115-5836140217/0100 

zastoupená: Tomášem Novotným, místopředsedou představenstva; 
Liborem Fialou, členem představenstva; 

č. Dohody: 150/24  
 (dále jen „Objednatel“) 

a 

EnShield ES s.r.o. 
se sídlem: V celnici 1031/4, Nové Město, 110 00 Praha 1 

IČO: 09763252, DIČ: CZ09763252 
obch. společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze,  

oddíl C, vložka 342087 
bank. spojení: Československá obchodní banka, a.s., č. účtu: 317087984/0300 

zastoupená: Ing. Václavem Sládkem, jednatelem společnosti; 
 č. Dohody: E24011 

(dále jen „Poskytovatel“) 
 

uzavřely v nadlimitním otevřeném řízení na služby (s jedním vybraným dodavatelem; tj. postupem 
bez obnovení soutěže mezi účastníky dle § 134 ZZVZ) podle § 56 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, v účinném znění (dále též jen „ZZVZ“), na základě veřejné zakázky s názvem 
„Rámcová dohoda na zajištění montáže a instalace mechatronických zámků na zapínacích místech 
veřejného osvětlení“ (dále jen „veřejná zakázka“), a v souladu se zákonem č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, v účinném znění (dále jen „OZ“) tuto rámcovou dohodu (výše a dále též „Dohoda“; 
Objednatel a Poskytovatel též jen „Strany Dohody“). 
 

1. PŘEDMĚT DOHODY 

1.1 Poskytovatel se zavazuje provádět pro Objednatele včas, ve sjednané kvalitě a vždy výlučně 
na výzvu Objednatele dále Dohodou (vč. příloh) sjednané Činnosti a Objednatel se zavazuje 
za řádně a včas provedené Činnosti zaplatit Poskytovateli cenu sjednanou v Dohodě. 

1.2 Činnostmi jsou pro účely Dohody zejm. práce, vč. dílčích (lze-li), vždy vč. finálních výstupů / 
výsledků těchto prací, realizované v tzv. zapínacích místech veřejného osvětlení (v Dohodě 
též zkratkou „ZM – VO“), a to zejm.: 

i/ zámečnické práce s mechanickými zámky (dále jen „M – zámky“) a mechatronickými 
zámky (dále jen „MT – zámky“), M – zámky a MT – zámky společně též jen „Zámky“, a jim 
odpovídajícími Klíči (tj. mechanickými klíči – dále jen „M – klíče“ a mechatronickými klíči – 
dále jen „MT – klíče“; M – klíče a MT – klíče v Dohodě společně též jen „Klíče“); 

ii/ instalační a montážní práce; 

iii/ instalace a montáže elektrotechnického zařízení; 

iv/ jiné elektroinstalace, 
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v/ odborný dohled nad bezpečností přísl. lokalit při realizace Činností dle bodů i/ –  iv/ až 
do jejich řádného předání Objednateli Výkazem Činností / Akceptací Výkazu,  

a to vždy dle aktuálních potřeb a (výlučně) na základě Výzev Objednatele dle čl. 5 Dohody.  

Detailní specifikace předmětu plnění (Činností), vč. návodů, instalačních postupů aj., je 
uvedena v Dohodě (vč. příloh) (činnosti Poskytovatele souborně jen „Činnost“ či „Činnosti“). 

Činnosti budou spočívat zejm. (demonstr.) v 1. odinstalování starých / stávajících zámků (vč. 
vložek zámků) ZM – VO a násl. 2. instalaci nových Zámků namísto stávajících zámků ZM – 
VO, vč. instalace cylindrických vložek Zámků a v 3. provedení prací souvisejících s Činnostmi 
dle bodů i/ – iv/ (př. zámečnické práce: opravy/úpravy dveřních dílů ZM – VO; opravy/úpravy 
vložek, krytek, aj. dílů Zámků, nutné k řádnému provedení Činností dle přísl. Výzvy, apod.). 

1.3 A/ Strany Dohody potvrzují, že pro provádění Činností bude Poskytovateli Objednatelem 
poskytnut následující materiál: M – zámky, MT – zámky, odpovídající M – klíče a MT – klíče 
k Zámkům, odpovídající cylindrické vložky Zámků a ostatní materiál již dostupný v lokalitě 
Činností, a to zejm. dle Příloh č. 2 a č. 3 Dohody (v Dohodě též souborně jen „Materiál“).  

 B/ K realizaci Činností použije Poskytovatel výlučně své nástroje, nářadí, přístroje, vybavení, 
vč. (podpůrného) materiálu obvyklého při činnostech odpovídajících Činnostem dle 
Dohody, a jiné potřebné pomůcky, není-li v Dohodě či ad hoc ve Výzvě určeno jinak.  

 C/ K realizaci Činností použije Poskytovatel své zaměstnance / pracovníky; Poskytovatel je 
oprávněn k realizaci Činností použít služby poddodavatelů dle ujednání v čl. 5 Dohody. 

1.4 A/ Poskytovatel prohlašuje, že k realizaci Činností disponuje všemi potřebnými právy, 
povoleními, licencemi, certifikacemi, kvalifikacemi, přísl. souhlasy či rozhodnutími aj. 
doklady osvědčujícími oprávnění provádět Činnosti dle Dohody řádně a s náležitou 
odborností, jakož i veškerým potřebným vybavením k provedení Činností dle odst. 1.3. 

 B/ Poskytovatel výslovně potvrzuje povědomí, že jednotlivá ZM – VO jsou pod nepřetržitým 
napětím (v režimu (24x7) 230/400V) a zavazuje se při realizaci Činností vždy postupovat 
s přihlédnutím k této skutečnosti, zejm. obezřetně, profesionálně a s využitím 
kvalifikovaných odborníků ve smyslu odst. 5.11 Dohody níže. 

 C/ Poskytovatel se zavazuje udržovat faktický i právní stav odpovídající svým deklaracím 
v Dohodě (vč. bodů A/ a B/ v odst. 1.4) po celou dobu účinnosti Dohody a kontinuálně; 
porušení tohoto ujednání je porušením Dohody podstatným způsobem Poskytovatelem. 

 D/ Poskytovatel potvrzuje povědomí o tom, že Objednatel bere toliko na vědomí deklarace 
Poskytovatele ohledně kompletní kvalifikace / způsobilosti / vybavení k řádnému provedení 
Činností (vč. kvalifikovaného personálu), jimiž Poskytovatel plnil povinnosti pro způsobilost 
účastnit se veřejné zakázky; Objednatel není nijak vázán těmito deklaracemi Poskytovatele. 

1.5 Strany Dohody potvrzují, že mezi sebou s ohledem na povahu Činností a věcí, s nimiž je při 
realizaci Činností manipulováno, uzavřely relevantní dohodu o mlčenlivosti. 

1.6 Strany Dohody – k vyloučení pochybností – potvrzují, že Objednatel není povinen čerpat 
jakoukoliv (jednotlivou / jedinou) Činnost předvídanou Dohodou, a tedy ani není povinen 
vyčerpat hodnotu Celkového finančního rámce. Odst. 1.6 se použije přednostně před jinými 
ust. Dohody o obd. okolnostech (př. předávání Výzev); dle odst. 1.1 a 1.2 provede 
Poskytovatel Činnosti výlučně dle / po jemu od Objednatele prokazatelně došlé Výzvy. 

2. DOBA TRVÁNÍ DOHODY 

2.1 Dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to na: 

 A/  12 měsíců ode dne účinnosti Dohody, nebo  

 B/ do okamžiku vyčerpání Celkového finančního rámce, alokovaného pro účely Dohody 
Objednatelem dle článku 4 níže, podle toho, která z okolností v písm. A/ a B/ nastane dříve. 
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2.2 Evidence čerpání prostředků z Celkového finančního rámce je výlučnou pravomocí 
Objednatele. 

3. MÍSTO PLNĚNÍ. LOKALITY 

3.1 Místem plnění – realizace Činností – dle Dohody (lokalitou) je území hlavního města Prahy. 

3.2 Strany Dohody sjednávají, že konkrétní (přesnou adresou (apod.) určená) místa plnění / 
lokality jednotlivých Činností budou Objednatelem upřesněny v jednotlivých Výzvách 
k plnění Činností, vždy však půjde o lokality v územním rámci dle odst. 3.1 Dohody. 

4. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

4.1 Celková nejvyšší přípustná cena za poskytnutí Činností dle Dohody, zejm. též včetně položek 
níže v odst. 4.3, činí 5.500.000,- Kč (slovy: pět milionů pět set tisíc korun českých) bez DPH 
(v Dohodě též jen „Celkový finanční rámec“). 

4.2 Poskytovatel potvrzuje, že: 

i/ ceny uvedené v Příloze č. 1 Dohody: „Technická specifikace a ceník“ (v Dohodě pro účely 
cen, fakturace, plateb též „Ceník“) představují (jím do veřejné zakázky nabídnuté) konečné 
jednotkové ceny za jednotlivé položky/ Činnosti (dle členění položek/ Činností a jim 
odpovídajících (nabídkových) cen v příslušných sloupcích Ceníku), jsou cenami pro 
Poskytovatele závaznými a nepřekročitelnými po dobu účinnosti Dohody (ev. též po její 
účinnosti u práv a povinností z ní vyplývajících, které přetrvají) a že 

ii/ částka Celkového finančního rámce je celkovou nejvyšší přípustnou, konečnou, cenou za 
veškeré Činnosti, potenciálně provedené dle Výzev, tvořenou součtem všech součinů 
jednotkových cen za jednotlivé Činnosti (řádně a včas) dodané Poskytovatelem. 

4.3 Poskytovatel tedy potvrzuje, že jednotkové ceny za jednotlivé položky (poskytnuté 
Činnosti), jakož i částka Celkového finančního rámce, již zahrnují zejména též: 

- veškeré náklady Poskytovatele potřebné k poskytování Činností; 

- předpokládatelný vývoj cen všech dodávek i vstupních nákladů Poskytovatele 
(jednotlivých provedených činností, (podpůrného) materiálu (byl-li by dodán 
Poskytovatelem), práce (vč. vývoje (zvyšování) minimální mzdy), souvisejících nákladů 
(vč. poplatků, apod.) v oblasti poskytovaných Činností dle Dohody, tj. též 

- veškeré příp. změny sazeb relevantních daní, resp. daňových předpisů; vývoj kurzů české 
koruny k zahraničním měnám; 

- veškeré náklady Poskytovatele na dopravu / cestovní náklady, kompenzace za 
promeškaný čas, náklady na telefon, náklady právního zastoupení atd.; náklady na 
ubytování, školení, vakcinace aj. související s realizací Činností; 

- náklady Poskytovatele na pojištění (min. v rozsahu sjednaném níže v Dohodě), apod. 

za účinnosti Dohody (či po její účinnosti pro režim ustanovení, která zůstávají účinná nad 
dobu účinnosti Dohody / zejm. tedy sankcí, náhrad škod, mlčenlivost, apod.). 

4.4 Poskytovatel se zavazuje zasílat Objednateli k akceptaci výkaz řádného provedení Činností 
v předcházejícím kalendářním měsíci (k němuž se výkaz vztahuje), a to vždy před jejich 
zahrnutím do přísl. faktury (v Dohodě též jen „Výkaz Činností“), (dle Přílohy č. 5 Dohody – 
„Výkaz Činností / Akceptace Výkazu“), a to písemně, elektronicky / e-mailem na adresu 
oprávněných zástupců Objednatele dle odst. 10.1 Dohody  (všem tam uvedeným osobám) 
nejpozději do 3. (třetího) pracovního dne následujícího kalendářního měsíce. Objednatel se 
zavazuje, že předložený Výkaz Činností posoudí bez zbytečného prodlení po jeho dojití a 
buď jej i/ akceptuje, anebo ii/ vrátí Poskytovateli k přepracování. 



4/14 

 A/  Pokud Objednatel akceptuje příslušný Výkaz Činností (v Dohodě též jen „Akceptace 
Výkazu“), připojí svoji Akceptaci Výkazu a zašle ji Poskytovateli způsobem dle bodu C/ odst. 
4.4; jinak jej vrátí Poskytovateli a (písemně) sdělí nedostatky / výhrady k tvrzeným údajům. 

 B/  Poskytovatel se zavazuje vytknuté nedostatky Výkazu Činností neprodleně po dojití 
výhrad opravit a zaslat Objednateli opravený Výkaz Činností. Pokud je opravený Výkaz 
Činností bez vad, postupuje Objednatel dle bodu A/ výše; pokud má Výkaz Činností nadále 
vady, pokračují Strany Dohody v komunikaci dle bodů A/ a B/ odst. 4.4 až do okamžiku dojití 
Akceptace Výkazu Objednatelem Poskytovateli. 

 Objednatel se zavazuje, že neodepře poskytnutí Akceptace Výkazu bezdůvodně; 
Poskytovatel se zavazuje napravit vytknuté vady Výkazu Činností tak, aby bylo Akceptace 
Výkazu dosaženo v nejkratším možném čase. 

 C/  Strany Dohody sjednávají, že ohledně Výkazu Činností a Akceptace Výkazu (vč. výhrad  
k Výkazu Činností) budou komunikovat písemně (elektronicky), a to e-mailem oprávněným 
zástupcům Stran Dohody dle odst. 10.1. 

 D/  Dojitím Akceptace Výkazu je přísl. Činnost provedena a Poskytovatel je oprávněn 
fakturovat přísl. Činnosti v odpovídající (nebo nejbližší následující / možné měsíční) faktuře. 

4.5 A/ Cena za skutečně provedené Činnosti (tj. Činnosti, k nimž je vystaven Výkaz Činností  
a Akceptace Výkazu), bude Poskytovatelem fakturována dle cen daných Činností v Ceníku, 
a to fakturou vystavenou Poskytovatelem v písemné formě (elektronicky) a zaslanou 
Objednateli způsobem dle bodu I/ odst. 4.5 Dohody do 5. (pátého) dne kalendářního měsíce 
následujícího po měsíci, v němž Strany Dohody dospěly k Akceptaci Výkazu. 

 Ke každé faktuře s kalkulací ceny Činností dle Ceníku musí být přiložen Výkaz Činností a jemu 
odpovídající Akceptace Výkazu. Nedílnou součástí každé faktury musí být údaj o celkové 
ceně za Činnosti v daném období, jakož i rozpočet /rozpad cen dle jednotlivých Činností 
poskytnutých v daném období, a to – obojí – ve výši přesně odpovídající ceně kalkulované 
podle ceny jednotlivých Činností v Ceníku (dle členění položek/ Činností a jim odpovídajících 
(nabídkových) cen v příslušných sloupcích Ceníku). 

 Objednatel je povinen uhradit Poskytovateli pouze cenu za skutečně poskytnuté Činnosti. 
Poskytovatel bere na vědomí, že Objednatel neposkytne zálohu na platbu ceny za Činnosti. 

 B/  Poskytovatel bude fakturovat Objednateli daň z přidané hodnoty (v Dohodě jen „DPH“) 
v sazbě platné v den zdanitelného plnění. V případě, že je Poskytovatel registrovaným 
plátcem DPH, prohlašuje, že ke dni účinnosti Dohody je spolehlivým plátcem DPH ve smyslu 
příslušných právních předpisů a zavazuje se tento právní stav udržovat po celou trvání 
účinnosti Dohody. 

 V případě, že bude Poskytovatel v příslušném oficiálním registru uveden jako nespolehlivý 
plátce DPH, je povinen o této skutečnosti Objednatele neprodleně písemně informovat. 

 C/ Bude-li Poskytovatel ke dni poskytnutí zdanitelného plnění veden jako nespolehlivý 
plátce DPH nebo stane-li se Poskytovatel nespolehlivým plátcem před zaplacením jakékoliv 
oprávněně fakturované částky, je Objednatel oprávněn část finančního plnění odpovídající 
DPH uhradit přímo na účet příslušného správce daně v souladu s relevantními ustanoveními 
Zákona o DPH, přičemž o tuto příslušnou část bude sníženo celkové peněžité plnění; o této 
skutečnosti bude Objednatel Poskytovatele vhodným způsobem informovat. 

 D/ Objednatel není povinen hradit jakékoliv platby dle Dohody na jiný bankovní účet, než je 
ten, který je zřízen bankou v ČR ve prospěch Poskytovatele jako jeho výlučného vlastníka a 
současně, který je správcem daně zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup. Je-li 
na faktuře uveden účet, který nesplňuje podmínky dle bodu D/, nezačne Objednateli běžet 
lhůta k plnění fakturované částky až do okamžiku dojití údaje o novém čísle účtu, který 
splňuje všechny Dohodou předvídané náležitosti. 
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 E/  Veškeré v této Dohodě dohodnuté ceny jsou ceny v korunách českých. Cenu nelze 
jakýmkoli způsobem vázat na jinou měnu než na korunu českou. 

 Stane-li se v době účinnosti Dohody (i) Česká republika členem Evropské měnové unie a (ii) 
bude-li jí současně z tohoto právního stavu závazně stanoven koeficient pro přepočet CZK 
na EUR, budou ceny sjednané v CZK přepočteny do EUR na základě přísl. koeficientu 
sjednaného v relev. mezinárodních úmluvách a přísl. vnitrostátní právní úpravě ČR. 

 F/  Splatnost řádně vystavené faktury, obsahující náležitosti uvedené v zákoně č. 235/2004 
Sb., o dani z přidané hodnoty, v účinném znění (v Dohodě též jen „Zákon o DPH“), a Dohodě, 
mající formu obchodní listiny podle § 435 Občanského zákoníku, činí čtyřicet pět (45) 
kalendářních dnů ode dne jejího dojití Objednateli dle odst. 4.5 písm. I/ Dohody. 

 G/  Objednatel má právo fakturu Poskytovateli před uplynutím lhůty splatnosti vrátit, aniž 
by došlo k prodlení s její úhradou, má-li faktura vady, zejm. (i) obsahuje-li nesprávné údaje, 
(ii) chybí-li na faktuře některá z náležitostí předvídaných právními předpisy či Dohodou, 
zejm. cena odpovídající ceně za Činnosti dle Ceníku, a/nebo (iii) rozpočet cen dle příslušných 
jednotlivých Činností, nebo (iv) nedošel-li Objednateli některých z předvídaných dokumentů 
(Výkaz Činností a/nebo Akceptace Výkazu), nebo (v) chybí-li údaj dle bodu H/ odst. 4.5, 
anebo došla-li faktura na jinou adresu než dle bodu I/ odst. 4.5, a to bez ohledu na to, zda 
je faktura (jinak) ve sféře dispozice Objednatele. 

 Fakturu, které chybí některá  náležitost, s níž Objednateli nedošly všechny sjednané 
dokumenty, resp. která nenaplňuje ujednání v bodech H/ a I/ odst. 4.5, Strany Dohody 
považují za vadnou; Objednatel Poskytovateli při jejím vrácení písemně (postačí e-mailem) 
sdělí konkrétní vady faktury k odstranění nebo k doplnění dokumentů, a lhůtu k nápravě. 

 V případě vad faktury dle bodu G/, došlé Objednateli a jím důvodně vrácené Poskytovateli, 
se běh lhůty splatnosti (z vadné faktury) zastavuje; nová lhůta splatnosti v délce čtyřiceti 
pěti (45) pak začne běžet dnem dojití řádné / bezvadné faktury Objednateli (dle odst. 4.5). 

 H/  Poskytovatel na každé faktuře uvede číslo Dohody Objednatele dle údaje v jejím záhlaví. 

 I/  Všechny faktury musí být vyhotoveny v písemné formě (elektronické podobě; vždy 
výhradně ve formátu .pdf nebo .jpg) a odeslány elektronicky na adresu Objednatele: 
uctarna@thmp.cz. Strany Dohody se dle § 26 odst. 3 zákona o DPH dohodly, a tedy souhlasí, 
s použitím (vystavením a dodáním) faktury v elektronické podobě. 

 J/  Strany Dohody souhlasí, že zaplacením faktury Objednatelem se rozumí odeslání částky 
uvedené ve faktuře ve prospěch účtu Poskytovatele dle údaje o jeho běžném účtu v záhlaví 
Dohody, vedeného pro Poskytovatele jako výlučného majitele běžného účtu bankou. 

5. PRÁVA A POVINNOSTI POSKYTOVATELE. REŽIM VÝZEV. KVALIFIKACE. ZÁRUKA 

5.1 Poskytovatel je povinen poskytovat Činnosti výlučně dle Výzev Objednatele. Výzvou je 
písemné oznámení oprávněného zástupce Objednatele (v odst. 10.1) (s frekvencí dle odst. 
5.2), na jehož základě je Poskytovatel povinen zahájit Činnosti dle Dohody.  

Písemnou Výzvu zašle Objednatel elektronicky – e-mailem oprávněným zástupcům 
Poskytovatele dle odst. 10.1 Dohody; Objednatel ve Výzvě uvede min.: i/ lokalitu realizace 
Činností, ii/ druh Činností k realizaci Poskytovatelem, iii/ termín k realizaci (vč. dokončení) 
přísl. Činností, iv/ přísl. Materiál pro realizaci Činností a v/ místo výdeje Materiálu dle odst. 
5.9 Dohody (v Dohodě též jen „Výzva“), vzor Výzvy tvoří Přílohou č. 8 Dohody. 

5.2 Objednatel zašle první Výzvu do 15 pracovních dní po účinnosti Dohody a následující Výzvy 
tak, že Výzva dojde Poskytovateli (dle odst. 5.1) nejpozději 7 pracovních dní před koncem 
kal. měsíce předcházejícího měsíci, v němž mají být Činnosti předvídané Výzvou realizovány. 
Poskytovatel se zavazuje i/ dojití Výzvy a její srozumitelnost vždy písemně potvrdit e-mailem 
oprávněným zástupcům Objednatele (dle odst. 10.1) a ii/ realizaci Činností dle přísl. Výzvy 
zahájit bez zbytečného odkladu po jejím dojití. 

mailto:uctarna@thmp.cz
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Při realizaci Činností se Poskytovatel zavazuje dodržovat režim komunikace se zástupci / 
dispečinkem Objednatele zejm. dle Přílohy č. 2 (a odst. 10.1) Dohody. Poskytovatel se 
zavazuje realizovat Činnosti (a souv. komunikaci s Objednatelem v jejich rámci) výhradně 
v termínech označených jako „pracovní okno“ a „validační lhůta“ v Příloze č. 2 Dohody.  
Objednatel potvrzuje, že určení konkrétního pořadí/postupu realizace jednotlivých  Činností 
v rámci přísl. lokality plnění Činností určené v každé jednotlivé Výzvě, náleží Poskytovateli. 

Ujednáním o režimu Výzev dle odst. 5.1 – 5.2 není dotčeno ujednání v odst. 1.6 Dohody, a 
tedy odst. 1.6 se případně uplatní přednostně. 

5.3 A/ Poskytovatel je povinen provádět Činnosti profesionálně, dle odpovídajících / nejlepších 
odborných znalostí a schopností. Poskytovatel je při realizaci Činností povinen sledovat a 
chránit zájmy a dobré jméno Objednatele a postupovat v souladu s jeho Výzvami, pokud 
tyto Výzvy nejsou v rozporu s obecně závaznými právními předpisy.  

B/ Poskytovatel se výslovně zavazuje dodržovat při realizaci Činností (kromě ujednání 
v Dohodě a instrukcí ve Výzvě) zejm. též veškerá pravidla, návody, postupy, harmonogramy 
a instrukce, sjednané (ve vyšší míře detailu pro přísl. Činnosti) v Přílohách Dohody: 

- Příloze č. 2 Dohody – „Postup – dodavatelé instalace“; 

- Příloze č. 3 Dohody – „Návod pro validaci BT klíčů“; 

- Příloze č. 4 Dohody – „Cylindridské vložky – montážní návod“,  

a provádět Činnosti v termínech dle Dohody (vč. příloh), Výzev, jakož i Zadávací 
dokumentace v Příloze č. 8 Dohody; postup dle Výzvy se uplatní přednostně. 

C/ Poskytovatel se výslovně zavazuje provádět Činnosti vždy tak, aby finální výsledky / 
výstup z Činností odpovídaly vždy vzorovému výstupu Činností uvedenému (vč. foto-
předlohy a limitace odchylky tam uvedených) v přílohách Dohody, zejm. v její Příloze č. 2. 

Poskytovatel potvrzuje, že jsou mu pravidla aj. dle shora uvedených příloh známa, jsou 
srozumitelná a zavazuje se jimi při realizaci Činností řídit a seznámit s nimi poddodavatele. 

5.4 V případě nevhodnosti Výzev Objednatele je Poskytovatel povinen na nevhodnost těchto 
Výzev Objednatele upozornit; neupozorní-li Poskytovatel Objednatele, zavazuje se 
(Poskytovatel) nahradit v plném rozsahu vady / škodu / újmu, které v důsledku nevhodných 
Výzev vznikly Objednateli nebo třetím osobám, a to způsobem dle čl. 7 Dohody. 

5.5 Poskytovatel se zavazuje dodržovat při realizaci Činností veškeré právní předpisy, zejm. též 
pracovněprávní (zejm. ohledně odměňování, pracovní doby (vč. regulace práce přesčas), 
doby odpočinku mezi směnami), předpisy o zaměstnanosti, bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci („BOZP“) (vč. povinnosti seznámit osoby realizující Činnosti s pravidly BOZP; a 
poskytnutí vhodných pomůcek, vybavení, oděvů), předpisy o požární ochraně, a normy a 
zásady na ochranu života a zdraví osob a majetku, a to vůči všem osobám, které se podílejí 
na realizaci Činností, anebo se jinak vyskytují v  lokalitě plnění Činností dle přísl. Výzvy. 

Poskytovatel je povinen zajistit provádění Činností pracovníky, kteří i/ jsou odborně (vč. 
kvalifikace dle odst. 5.11, resp. zadávací dokumentace k veřejné zakázce) a zdravotně 
způsobilí, ii/ jsou řádně proškoleni v oblasti BOZP a iii/ nejsou pod vlivem alkoholu nebo 
jiných návykových látek. Poskytovatel obstará na svůj náklad dozor nad bezpečností práce 
a k odůvodněné výzvě Objednatele též neprodlené odborné ověření dodržení povinnosti 
dle bodu iii/ odst. 5.5 a dodání získaných hodnověrných výsledků Objednateli. 

5.6 Poskytovatel se dále zavazuje dodržovat veškeré účinné technické normy a ekologické 
požadavky k minimalizaci dopadu Činností na životní prostředí. Poskytovatel při realizaci 
Činností přijme veškerá nutná opatření, aby chránil životní prostředí a minimalizoval příp. 
škody způsobené znečištěním, hlukem apod., a zajistí, aby emise v příslušném lokalitě 
realizace Činností nepřesáhly hodnoty stanovené příslušnými právními předpisy. 
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5.7 Poskytovatel se zavazuje na svůj náklad udržovat v lokalitách Činností pořádek a zajišťovat 
jejich denní úklid, odstraňovat odpad (dle zákona č. 541/2020 Sb., o odpadech, v účinném 
znění) a kompletně odborně zabezpečit místo plnění Činností v souladu s účinnými obecně 
závaznými právními předpisy ČR. Poskytovatel je povinen uvést přísl. místo plnění Činností 
po jejich provedení do původního stavu (změněného toliko provedenými Činnostmi). 

K odůvodněné písemné výzvě Objednatele je Poskytovatel povinen prokázat (do 3 prac. dnů 
od dojití výzvy), že osoby realizující Činnosti znají pravidla sjednaná v odst. 5.2 – 5.9 Dohody. 

Poskytovatel je povinen seznámit s ujednáními v odst. 5.2 – 5.9 poddodavatele; porušení 
ujednání v odst. 5.2 – 5.9 je porušením Dohody podstatným způsobem Poskytovatelem. 

5.8 A/ Uzavření Dohody nezakládá povinnost Objednatele zkoumat pravdivost deklarací 
Poskytovatele v Dohodě (zejm. v odst. 1.4 a 5.11) ohledně kvalifikace provést Činnosti, ani 
změnu stavu za účinnosti Dohody; Poskytovatel bere na vědomí, že Objednatel pravdivost 
deklarací nezkoumá a přistupuje k nim jako k (soustavně) pravdivým. 

B/ Poskytovatel se proto zavazuje, že bude chránit Objednatele před veškerými 
povinnostmi, škodami a ztrátami, které by Objednateli vznikly z porušení Dohody 
(Poskytovatelem), tj. též nepravdivostí kterékoliv z deklarací Poskytovatele v Dohodě, a že 
škody Objednatele z těchto porušení příp. v plném rozsahu nahradí dle ujednání Stran 
Dohody o náhradě škody a sankcích v Dohodě níže (vč. relev. poplatků za právní služby). 

C/ Poskytovatel se zavazuje počínat si tak, a udržovat veškeré okolnosti na své straně po 
celou dobu účinnosti Dohody v takovém stavu, aby skutečnosti jím deklarované v Dohodě 
byly po celou dobu její účinnosti pravdivé, a včas a s péčí experta vyhodnocovat potenciální 
rizika změny okolností na své straně k účinnému předejití změny v pravdivosti deklarací. 

5.9 Poskytovatel je povinen dodržovat režim sjednaný Dohodou pro příjem a výdej Materiálu 
Objednatelem (v Příloze č. 2) a Materiál vyzvednout v místě výdeje určeném v přísl. Výzvě. 

5.10 Poskytovatel se zavazuje postupovat dle i/ dílčích písemných pokynů Objednatele pro 
realizaci Činnosti (zejm. ke změně předávání Výzev či způsobu přebírání provedených 
Činností, k distribuci Materiálu aj.), a též dle ii/ ad hoc pokynů Objednatele při realizaci 
konkrétních Činností, které nezazněly v přísl. Výzvě / Dohodě výslovně, ale jsou při dané 
obd. okolnosti (obj.) obvyklé; takový postup nemá vliv na (nezvyšuje) cenu za danou Činnost. 

Pokyny dle bodu ii/ nesmějí měnit podstatu dosavadních ujednání, a tedy může jít jen o 
konkretizaci zadání apod., tj. bez potřeby dodatku k Dohodě (dle odst. 10.8) či úpravy Výzvy. 

5.11 Poskytovatel se zavazuje po celou dobu účinnosti Dohody zajistit, že při realizaci Činností 
dle přísl. Výzvy budou vždy zcela splněna kritéria kvalifikace pro provádění právě takových 
(Dohodou sjednaných / Výzvou určených) Činností, jak vyplývají z čl. 5 zadávací 
dokumentace k veřejné zakázce, jejíž znění tvoří (informativní) Přílohu č. 8 Dohody. 

5.12 Poskytovatel se zavazuje poskytovat plnění dle Dohody sám, nebo s využitím poddodavatelů 
uvedených v Příloze č. 6 Dohody. Záměr provést dodatečnou změnu osoby poddodavatele 
nebo rozsahu plnění svěřeného poddodavateli musí být předem písemně schválen 
Objednatelem; změna bude následně provedena zasláním aktualizovaného seznamu 
poddodavatelů dle Přílohy č. 6 Dohody bez nutnosti přijetí písemného dodatku k Dohodě 
(dle odst. 10.8 Dohody), nicméně s účinky nikoliv dříve, než Objednateli prokazatelně dojde 
aktualizované znění Přílohy č. 6, vystavené Poskytovatelem (a tedy vždy až v návaznosti na 
dojití písemné akceptace záměru dané změny Objednatelem Poskytovateli). 

5.13 Poskytovatel odpovídá v plném rozsahu za řádné plnění Činností dle Dohody / Výzev, jejichž 
faktickou realizaci svěřil poddodavateli, jako by svěřené Činnosti prováděl sám (mj. dle čl. 7 
Dohody). Poskytovatel tedy zajistí, že veškeré povinnosti, které pro něj z Dohody vyplývají, 
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budou poddodavatelem splněny obdobně (kde to povaha okolností – byť zčásti – připouští); 
Poskytovatel je současně povinen poddodavatele o své právní pozici z Dohody adekvátně 
informovat a dodržování povinností poddodavatelem sledovat, ev. vynucovat. 

5.14 Poskytovatel potvrzuje, že je-li právní vztah osoby realizující fakticky pro Poskytovatele 
Činnosti (i částečně) jiné povahy než pracovněprávní, jde o poddodavatele; Poskytovatel je 
pak povinen splnit neprodleně všechny povinnosti v souvislosti s tímto právním stavem. 

5.15 A/ Poskytovatel poskytuje na Činnosti a finální výstupy z nich (odst. 1.2 Dohody) záruku: 24 
měsíců (v Dohodě jen „Záruční doba“) ode dne Akceptace Výkazu k přísl. Činnosti.  

B/ Poskytovatel odpovídá za to, že provedené Činnosti (vč. výstupů z nich) mají v době 
předání Objednateli (ke dni Akceptace Výkazu) všechny vlastnosti dle Dohody (a Výzvy, 
relev. obecně závazných právních předpisů, technických norem a vlastnosti obvyklé). 

C/ Činnosti (či jejich výsledky) mají vady, jestliže jejich provedení neodpovídá ujednáním o 
jejich kvalitě, jakosti, obsahu, rozsahu nebo parametrech v Dohodě, pokynům ve Výzvě (úč. 
pr. předpisům či tech. normám). Poskytovatel odpovídá za vady Činností (vč. výstupů 
z nich), které se vyskytnou v Záruční době, dle zákonné odpovědnosti za vadné plnění. 

D/ Objednatel je v Záruční době oprávněn uplatnit svůj nárok z odpovědnosti Poskytovatele 
za vady Činnosti (vč. výstupů z ní) a zjištěné vady reklamovat u Poskytovatele písemným 
sdělením jeho oprávněným zástupcům (e-mailem) s popisem vzniklé vady a lokality, kde se 
vada Činností / výstupu z ní vyskytla. Poskytovatel je povinen vady namítnuté v Záruční době 
odstranit, a to neprodleně od jejich zjištění nebo nahlášení Objednatelem, nejpozději však 
do deseti (10) pracovních dní, nedohodnou-li se Strany Dohody jinak.  

E/ Odstranění vady bude provedeno zcela na náklady Poskytovatele. Poskytnutím záruky za 
jakost není dotčena (ani omezena) zákonná odpovědnost Poskytovatele za vady. 

F/ Prodlení Poskytovatele s odstraněním vad Činností (vč. výsledů z nich) je porušením 
Dohody podstatným způsobem Poskytovatelem. Odstraněním vady nezaniká odpovědnost 
Poskytovatele ze záruky za vady Činností, neomezuje se rozsah záruky za jakost, ani není 
dotčeno právo Objednatele na smluvní pokutu za prodlení s odstraněním vad. 

G/ Uplatnění nároku z odpovědnosti za vady nemá vliv na existenci nároků na náhradu 
škody a / nebo na smluvní pokutu. 

6. PRÁVA A POVINNOSTI OBJEDNATELE 

6.1 Objednatel se zavazuje zaplatit Poskytovateli cenu sjednanou Dohodou za řádně a včas 
provedené Činnosti, a to na základě řádné faktury (dle čl. 4 Dohody), vystavené a řádně 
dodané Objednateli Poskytovatelem, a v termínu splatnosti sjednaném Dohodou. 

Ujednání v odst. 1.6 Dohody se příp. uplatní přednostně před ujednáními v čl. 6 Dohody. 

6.2 Ve smyslu ujednání v čl. 5 nezakládá uzavření Dohody povinnost Objednatele zkoumat 
pravdivost / platnost deklarací Poskytovatele v Dohodě; Objednatel tedy pravdivost 
deklarací Poskytovatele  učiněných v Dohodě (zejm. v odst. 1.4) dále neověřuje. 

6.3 Objednatel není povinen provedené Činnosti  převzít / akceptovat, tj. poskytnout Akceptaci 
Výkazu, pokud dané Činnosti neodpovídají kvalitativně nebo rozsahem, nebo neodpovídá-li 
jejich provedení jinak ujednáním v Dohodě, resp. pokynům v příslušné Výzvě. 

6.4 Mají-li Činnosti uvedené ve Výkazu Činností Poskytovatele vady (tj. nejsou-li provedeny 
řádně), vyzve Objednatel Poskytovatele písemně k jejich odstranění a ve výzvě (namísto 
Akceptace Výkazu) výslovně uvede nedostatky Činností. Poskytovatel se zavazuje vytčené 
vady / nedostatky Činností odstranit a dále postupovat dle ujednání v odst. 4.4 Dohody. 

6.5 Objednatel si dle § 100 odst. 2 ZZVZ vyhrazuje změnu dodavatele Činností (tj. namísto 
Poskytovatele) (v Dohodě režim dle odst. 6.5 – 6.11 též jen „Změna dodavatele Činností“), 
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a to kdykoliv při jejich poskytování dle Dohody; Objednatel si rovněž vyhrazuje právo uzavřít 
(novou) rámcovou dohodu s (novým) dodavatelem (po konci účinnosti Dohody 
s Poskytovatelem (tj. původním vybraným dodavatelem)), a to v případě: 

6.5.1 dohody Stran Dohody, 

6.5.2 odstoupení od Dohody (či při její výpovědi) z důvodů dle § 223 odst. 2 ZZVZ, 

6.5.3 odstoupení od Dohody kteroukoli ze Stran Dohody z důvodů v ní sjednaných 
Dohodě a / nebo dle příslušných ustanovení OZ, 

6.5.4 převodu závodu Poskytovatele, příp. relevantní části závodu Poskytovatele, či při 
uplatnění právního nástupnictví v souvislosti s přeměnou Poskytovatele / jeho smrtí; 

6.5.5 v případě zániku účasti některého z dodavatelů v případě společné účasti 
dodavatelů dle § 82 ZZVZ, 

6.5.6 v případě prohlášení insolvence na Poskytovatele, vstupu Poskytovatele do 
likvidace, vydání rozhodnutí o úpadku na Poskytovatele, nařízení nucené správy 
podle jiného právního předpisu na Poskytovatele nebo nastane-li u Poskytovatele 
obdobná situace podle právního řádu země jeho sídla, 

6.5.7 v důsledku zániku (právnické osoby) nebo smrti (fyzické osoby) Poskytovatele. 

V případě zániku účasti některého z dodavatelů v případě společné účasti dodavatelů dle  
§ 82 ZZVZ je Objednatel oprávněn uzavřít rámcovou dohodu se zbývajícími dodavateli.  

6.6 Dojde-li k ukončení Dohody z důvodů dle odst. 6.5, je Objednatel oprávněn vyzvat k uzavření 
rámcové dohody dalšího dodavatele v pořadí za vybraným dodavatelem dle hodnocení 
nabídek v zadávacím řízení k veřejné zakázce. Objednatel neprovede nové hodnocení 
nabídek a bude vycházet z pořadí nabídek v zadávacím řízení k veřejné zakázce. Objednatel 
provede posouzení splnění podmínek účasti, pokud tak neučinil již v zadávacím řízení dle  
§ 39 odst. 4 ZZVZ a posoudí, zda jsou u dodavatele dalšího v pořadí splněny Objednatelem 
požadované podmínky, resp. nenastaly důvody pro jeho vyloučení dle § 48 ZZVZ či nenastaly 
důvody pro nezadání Veřejné zakázky dle § 48a ZZVZ. Změna dodavatele bude provedena 
uzavřením nové rámcové dohody mezi Objednatelem a dodavatelem dalším v pořadí.  

6.7 Nebude-li možno uzavřít novou rámcovou dohodu s dodavatelem dalším v pořadí, může 
Objednatel postupovat obdobným způsobem, tedy oslovit dalšího dodavatele v pořadí. 

6.8 V případě, že Poskytovatel (jako původně vybraný dodavatel) již předmět veřejné zakázky 
zčásti splnil, je Objednatel oprávněn uzavřít s novým dodavatelem rámcovou dohodu pouze 
na zbývající část předmětu veřejné zakázky. 

6.9 Obsah smluvního vztahu s novým dodavatelem bude odpovídat rozsahu zbývajícího plnění 
veřejné zakázky, nabídkové ceně a cenám za jednotlivé položky dle přílohy Technická 
specifikace a ceník obsažené v nabídce tohoto dalšího dodavatele. 

6.10 K Změně dodavatele Činností dojde uzavřením nové rámcové dohody mezi Objednatelem a 
novým dodavatelem. Obsah závazkového vztahu z rámcové dohody s novým dodavatelem 
musí odpovídat v co největší míře původní nabídce tohoto nového dodavatele, to znamená 
stejným obchodním, cenovým a platebním podmínkám jako ve vzorové rámcové dohodě k 
Zadávací dokumentaci, resp. Dohodě s Poskytovatelem (tj. původním dodavatelem), avšak 
s výjimkou následujících povinností ze závazku z Dohody, které mohou být sjednány odlišně 
s přihlédnutím k rozsahu a způsobu částečného splnění původní této Dohody: 

6.10.1 rozsah zbývajícího plnění, 

6.10.2 nabídková cena a vnitřní členění ceny budou převzaty za podmínek nového 
dodavatele; nabídková cena může být změněna výjimečně a provedení úpravy ceny 
musí být pečlivě zdůvodněno s doložením, že jde o náklady účelné a nezbytné. 
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6.11 Změna dodavatele je právem Objednatele z veřejné zakázky, a tedy nezakládá žádnému 
dodavateli nárok na uzavření nové rámcové dohody s Objednatelem. 

7. ODPOVĚDNOST POSKYTOVATELE ZA ŠKODU A JINOU ÚJMU. POJIŠTĚNÍ POSKYTOVATELE 

7.1 Poskytovatel odpovídá v plném rozsahu za škody a jiné újmy, vzniklé při poskytování 
Činností (přímo Poskytovatelem nebo prostř. poddodavatelů) Objednateli či třetím osobám.  

 V případě jakékoli škody / újmy na zdraví či majetku je Poskytovatel povinen bez zbytečného 
odkladu tuto škodu odstranit, a není-li to možné, pak v celé výši škodu nahradit v penězích. 
Poskytovatel se zavazuje postupovat dle tohoto ujednání neprodleně poté, kdy se o škodě 
dozvěděl, jinak neprodleně na výzvu Objednatele a jde-li o škodu třetí osoby, z vlastní 
iniciativy po dohodě o dalším postupu s poškozenou osobou. Náhrada škody v penězích je 
splatná na výzvu Objednatele; jinak se uplatní režim platby sankcí dle odst. 8.1 Dohody. 

7.2 Ujednání v odst. 7.1 se použijí obdobně v příp., že Poskytovatel použil k realizaci Činností 
(byť částečně) poddodavatele. Poskytovatel je povinen nahradit škody dle odst. 7.1 bez 
ohledu na svá ujednání s poddodavatelem a režim regresního nároku. Objednatel nezkoumá 
obsah vztahu Poskytovatele a jeho poddodavatele (zejm. ohledně vzájemné odpovědnosti); 
Poskytovatel se zavazuje nahradit škody dle odst. 7.1 bez ohledu na to, zda mu byla škoda 
zaplacena (zcela / zčásti) jeho poddodavatelem a prohlašuje, že výplatu kompenzace za 
škody nebude na výsledek uplatnění svého regresního nároku vůči poddodavateli vázat. 

7.3 Poskytovatel se zavazuje udržovat po celou dobu účinnosti Dohody účinnou pojistnou 
smlouvu (s pro Objednatele přijatelnou pojišťovnou), k pojištění odpovědnosti za škodu 
způsobenou Poskytovatelem Objednateli či třetím osobám, s limitem pojistného plnění min. 
ve výši 1.000.000,- Kč (slovy: jeden milion korun českých) pro každou jednotlivou pojistnou 
událost (v Dohodě též jen „Minimální limit pojištění“), tj. s možností opakované výplaty 
pojistného plnění až do Minimálního limitu pojištění pro každou pojistnou událost. 

7.4 Poskytovatel se zavazuje předložit Objednateli bez zbytečného odkladu na jeho písemnou 
výzvu doklady (pojistnou smlouvu aj.), osvědčující existenci účinného pojistného závazku dle 
odst. 7.3 Dohody. Porušení ujednání o pojistné smlouvě nezbavuje Poskytovatele povinnosti 
nahradit zcela způsobenou škodu jinou újmu v penězích Objednateli či třetí osobě. 

7.5 Nastane-li okolnost vyšší moci, nezaloží nesplnění přísl. povinnosti – vyšší mocí dotčenou – 
Stranou Dohody její prodlení, a tedy nárok druhé Strany Dohody na sankce / kompenzace 
či pod. dle Dohody (toliko však v rozsahu neplnění v důsledku vyšší moci) nevzniká. Za vyšší 
moc se považují zejm.: živelní události, svévolné jednání třetích osob, povstání, pouliční 
bouře, stávky, pracovní výluky, obsazení majetku důležitého pro plnění povinností 
vyplývajících z této smlouvy, války (vyhlášené i nevyhlášené), relevantní změna politické 
situace, která nepřiměřeně ztěžuje výkon práv a povinností z Dohody, pandemie, nebo pod. 
Strany Dohody se budou o vzniku vyšší moci informovat bezodkladně po jejím nástupu, resp. 
nejdříve, kdy to okolnosti umožní (na adresy / ID DS uvedené v záhlaví Dohody). 

8. SANKCE 

8.1 Strany Dohody sjednávají za porušení některých povinností z Dohody násl. sankce: 

A/ V případě prodlení Poskytovatele s řádným provedením Činnosti dle přísl. Výzvy (Činnost 
nebyla provedena řádně / včas, chybí Akceptace Výkazu) a / nebo s odstraněním vad 
Činností důvodně namítnutých Objednatelem, se Poskytovatel zavazuje zaplatit Objednateli 
smluvní pokutu ve výši 3.000,- Kč (slovy: tři tisíce korun českých) za každý den prodlení a 
každý případ prodlení (tj. i opakovaně) způsobem a se splatností dle čl. 8 Dohody. 

B/ V případě, že bude jakýkoliv zaměstnanec / pracovník či jiný zástupce Poskytovatele či 
jeho poddodavatel (vč. jeho zástupců) při provádění Činností, a/nebo jindy, je-li osobně v 
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lokalitě Činností, pod vlivem alkoholu nebo jiné návykové látky, anebo se odmítne podrobit 
kontrole na jejich (ne)přítomnost (dle bodu iii/ odst. 5.5), je Poskytovatel povinen zaplatit 
Objednateli smluvní pokutu ve výši 10.000,-Kč (slovy: deset tisíc korun českých) za každé 
porušení povinnosti dle bodu iii/ odst. 5.5, způsobem a se splatností dle čl. 8 Dohody níže. 

C/ Poruší-li Poskytovatel (jeho zaměstnanec/ zástupce/ poddodavatel) při provádění 
Činností povinnost dle odst. 5.2 – 5.9 Dohody (vyjma 5.5 iii/) (vč. povinnosti komunikace se 
zástupci/ dispečinkem Objednatele dle odst. 5.2), je (Poskytovatel) povinen zaplatit 
Objednateli smluvní pokutu ve výši 3.000,-Kč (slovy: tři tisíce korun českých) za každé 
jednotlivé porušení povinnosti v odst. 5.2 – 5.9 způsobem a se splatností dle čl. 8 Dohody. 

D/ V případě ztráty/ poškození Materiálu, které mu poskytl Objednatel k realizaci Činností, 
se Poskytovatel zavazuje zaplatit Objednateli (vedle náhrady škody) smluvní pokutu ve výši 
4.000,- Kč (slovy: čtyři tisíce korun českých) za každé poškození/ ztrátu kteréhokoliv Zámku 
či cylindrické vložky; resp. ve výši 2.000,- Kč (slovy: dva tisíce korun českých) za každé 
poškození/ ztrátu MT – klíče, resp. ve výši 500,- Kč (slovy: pět set korun českých) za každé 
poškození/ ztrátu M – klíče, a to způsobem a se splatností dle čl. 8 Dohody. 

E/ Poruší-li Poskytovatel povinnost vrátit demontovaný materiál z lokality Činností (cylindrů 
stávajících zámků) dle Přílohy č. 2, je Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli smluvní 
pokutu ve výši 500,- Kč (slovy: pět set korun českých) za každé jednotlivé porušení 
povinnosti, a to způsobem a se splatností dle čl. 8 Dohody níže. 

F/ Pro případ prodlení Objednatele se zaplacením řádně fakturované ceny za řádně a včas 
dodané přísl. Činnosti delším než 60 (šedesát) dnů (dále jen „dodatečná lhůta k plnění“) je 
Poskytovatel oprávněn vůči Objednateli uplatnit úrok z prodlení ve výši stanovené obecně 
závaznými právními předpisy ode dne násl. po doběhnutí dodatečné lhůty k plnění. 

G/ Smluvní pokuta je splatná do 15 (patnácti) dnů od dojití první písemné (elektronické) 
výzvy k jejímu zaplacení/ přísl. faktury (podepsané zástupci Objednatele), e-mailem 
oprávněným zástupcům Poskytovatele, v níž Objednatel popíše podstatu a čas události 
zakládající nárok na smluvní pokutu  a sdělí číslo bankovního účtu k platbě smluvní pokuty.  

Splatnost úroku z prodlení se sjednává dle písm. G/ odst. 4.5 Dohody obd. (45 dní); 
v písemné (elektronické) výzvě k zaplacení (podepsané oprávněnými zástupci Poskytovatele 
a předané elektronicky (e-mailem) oprávněným zástupcům Objednatele a (povinně kum.) 
na adresu uctarna@thmp.cz) je Poskytovatel povinen prokázat důvodnost svého nároku. 

8.2 A/  Objednatel je oprávněn kdykoli jednostranně započíst své splatné pohledávky na 
zaplacení smluvní pokuty, jakož i jakékoliv své další splatné peněžité pohledávky, za 
Poskytovatelem proti jakýmkoli peněžitým pohledávkám Poskytovatele za Objednatelem, 
bez ohledu na jejich měnu, právní vztah, z něhož vyplývají a termín jejich splatnosti (tj. též 
proti dosud nesplatným peněžitým pohledávkám Poskytovatele za Objednatelem). 

B/  Volba peněžitých pohledávek Poskytovatele za Objednatelem, proti nimž Objednatel 
započte své peněžité pohledávky za Poskytovatelem, je výlučným právem Objednatele. 

C/  Poskytovatel není oprávněn jednostranně započíst jakékoli své peněžité pohledávky za 
Objednatelem proti jakýmkoli peněžitým pohledávkám Objednatele za Poskytovatelem bez 
ohledu na jejich měnu, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývají. 

8.3 Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele (ani příp. třetích osob) na 
náhradu škody, vzniklé Objednateli z Dohody či v souvislosti s ní, v celém rozsahu.  

8.4 Výše smluvních pokut dle Dohody se do výše náhrady škody z Dohody nezapočítává. Smluvní 
pokuty mohou být kombinovány, to znamená, že uplatnění jedné smluvní pokuty nevylučuje 
souběžně uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty. Uplatněním nároku na zaplacení smluvní 

mailto:uctarna@thmp.cz
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pokuty Objednatelem ani jejím skutečným uhrazením Poskytovatelem nezaniká povinnost 
Poskytovatele splnit povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou utvrzeno. 

9. UKONČENÍ DOHODY 

9.1 Dohoda může být ukončena písemnou dohodou Stran Dohody k datu v ní sjednanému; 
takovou dohodou Strany Dohody vyjasní rovněž režim vzájemných povinností v daném čase. 

9.2 Každá ze Stran Dohody je oprávněna od Dohody odstoupit z důvodů sjednaných v  Dohodě 
nebo stanoví-li tak zákon, zejména pak v případech, kdy (i) je Dohoda porušena podstatným 
způsobem druhou Stranou Dohody, (ii) pokud dojde k porušení Dohody způsobem, za nějž 
se Dohodou sjednává smluvní pokuta; Objednatel je oprávněn Dohodu vypovědět nebo od 
ní odstoupit též (iii) z důvodů uvedených v ustanoveních § 223 ZZVZ. 

9.3 Pro účely odstoupení od Dohody je porušením Dohody podstatným způsobem zejm.: 

a/ opakované (tj. 2x, nikoliv nutně ohledně totožné Činnosti) prodlení Poskytovatele  
s poskytnutím Činností způsobem / dle termínů určených v jednotlivých dílčích Výzvách; 

b/ opakované (tj. 2x, nikoliv nutně ohledně totožné Činnosti) prodlení Poskytovatele  
s reakcí na výzvu Objednatele k opravě / úpravě Výkazu Činností; 

c/ opakované (tj. 2x, nikoliv nutně ohledně totožné Činnosti) prodlení Poskytovatele 
s odstraněním vad / nedodělků či pod. Činností, 

d/ porušení povinnosti (kterékoliv, byť jednotlivé porušení) sjednané pro Poskytovatel 
v odstavcích 5.2 – 5.9 Dohody, 

přičemž příp. poskytnutí dodatečné lhůty k nápravě pochybení Poskytovatele v případech 
dle bodů a/ - d/ je výhradním právem Objednatele; 

e/ opakované (tj. 2x) prodlení Objednatele se zaplacením řádně fakturované ceny za řádně 
a včas dodané přísl. Činnosti delším než 60 (šedesát) dnů; 

f/ úpadek Poskytovatele nebo Objednatele ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a 
způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), v účinném znění. 

9.4 Strany Dohody sjednávají, že účinky odstoupení / výpovědi Dohody nastanou ke dni 
řádného dojití písemného sdělení Straně Dohody – adresátovi takového právního jednání. 
Sdělení o odstoupení / výpovědi Dohody musí prokazatelně dojít Straně Dohody – 
adresátovi na adresu jeho sídla (listinné písemnosti), resp. do jeho datové schránky v ISDS 
(elektronické písemnosti) dle údajů / ID v záhlaví Dohody (či jejich právně účinných 
aktualizací); pro podpisy na sdělení o odstoupení / výpovědi se odst. 10.15 uplatní obdobně. 

9.5 Odstoupením / vypovědí Dohody Objednatelem nejsou dotčena ujednání Dohody týkající 
se jeho nároků z vad, z povinnosti nahradit škodu ani ze smluvních pokut, ani další ust. 
Dohody ani nároky z ní, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po ukončení Dohody. 

S ohledem na režim Změny dodavatele Činností dle veřejné zakázky a odst. 6.5 – 6.11 
Dohody sjednávají Strany Dohody, že s účinností odstoupení / výpovědi je Poskytovatel 
povinen okamžitě i/ přerušit realizaci příslušných Činností a ii/ postupovat dle ujednání  
o režimu pro vrácení Materiálu a odevzdání lokality přísl. Činnosti Objednateli. 
Objednatel je oprávněn ke dni účinnosti odstoupení / výpovědi zahájit postup dle čl. 6,  
a tedy vyzvat k uzavření příslušné dokumentace a násl. realizaci Činností účastníka veřejné 
zakázky, který skončil jako další v pořadí za Poskytovatelem. 

10. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

10.1 Oprávněnými zástupci Objednatele jsou: 

a/ záležitosti Dohody (admin): 
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b/ pro technické záležitosti: 

c/ sdělování Výzev, postup: 

d/  pro předávání dokumentace dle Dohody:

e/ dispečink: 
přičemž každá z osob dle bodů a/ - d/ je oprávněna zastupovat Objednatele samostatně  
v Dohodou sjednaném rozsahu; ust. odst. 10.6 Smlouvy (posl. věta) tím není dotčeno. 

Veškerá písemná komunikace, která je Dohodou předvídána e-mailem, musí dojít všem 
oprávněným zástupcům Objednatele dle bodů a/ - d/ a vždy též na adresu: 

Oprávněnými zástupci Poskytovatele pro účely Dohody jsou: 

a/ 
přičemž každá z osob dle bodů a/ a b/ je oprávněna zastupovat Poskytovatele samostatně  
v Dohodou sjednaném rozsahu; ust. odst. 10.6 Dohody (posl. věta) tím není dotčeno. 

10.2 Dohoda a veškeré právní vztahy a nároky z ní vyplývající se řídí právním řádem České 
republiky. Jazykem Dohody a všech s ní souvisejících jednání (vč. písemných) je čeština.  

10.3 Spory vzniklé z Dohody nebo v souvislosti s ní budou Strany Dohody řešit především 
vzájemnou dohodou. Pokud nedojde k dohodě, může se kterákoli ze Stran Dohody obrátit 
na věcně příslušný soud, jehož místní příslušnost bude určena sídlem Objednatele. 

10.4 Poskytovatel je povinen sdělit Objednateli, že s ním bude zahájeno insolvenční řízení dle 
zák. č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení, v účinném znění, jehož předmětem 
bude úpadek / hrozící úpadek Poskytovatele, a to neprodleně po zjištění této skutečnosti. 

10.5 Dodávaní / zasílání písemností mezi Stranami Dohody se provádí datovou zprávou prostř. 
ISDS na adresu uvedenou v záhlaví Dohody (IP datové schránky), příp. doporučenou poštou 
s dodejkou na adresu uvedenou v záhlaví, není-li v Dohodě sjednáno jinak. Předvídá-li 
Dohoda dodání elektronické písemnosti e-mailem a použije-li Strana Dohody-odesilatel 
namísto e-mailu ISDS s dodáním do datové schránky druhé Strany Dohody k jejímu ID 
dle záhlaví Dohody, sjednávají Strany Dohody, že povinnost způsobu dodání je splněna. 

10.6 Strany Dohody se zavazují oznamovat si bezodkladně, písemně změny identifikačních údajů, 
změny oprávněných zástupců Stran Dohody a změny a návrhy změn v obchodním rejstříku 
s dopadem na plnění Dohody. Změny oprávněných zástupců nebo kontaktních údajů Stran 
Dohody jsou účinné dojitím písemného potvrzení o obdržení oznámení o změně od Strany 
Dohody – adresáta sdělení o změně, tj. bez nutnosti uzavření písemného dodatku k Dohodě.  

 Oprávnění zástupci Stran Dohody (vyjma osob k tomu zmocněných v 10.1 výslovně) nejsou 
oprávněni disponovat Dohodou (tj. zejm. ji měnit/ dodatkovat či jednat k jejímu ukončení). 

10.7 Případné změny / doplnění Dohody mohou být realizovány po dohodě Stran Dohody 
výhradně za podmínek stanovených přísl. ust. ZZVZ a pouze formou číslovaných písemných 
dodatků, podepsaných oběma Stranami Dohody, ledaže je v Dohodě sjednán jiný režim 
změny okolnosti. Podmínku písemné formy změny nesplňují písemnosti v podobě e-mailu 
či obd. elektronické zprávy (vyjma elektronických písemností předaných mezi Stranami 
Dohody prostř. systému ISDS do jejich datových schránek – ID uvedených v záhlaví Dohody). 

10.8 A/ Při uzavírání Dohody (či dodatků k ní) Strany Dohody vylučují použití ust. § 1740 odst.3 
OZ; Poskytovatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností dle ust. § 1765 odst. 2 OZ. 

B/ Poskytovatel – k vyloučení pochybností o své znalosti jmenovaných ust. Dohody a jejich 
srozumitelnosti – potvrzuje, že (vedle ostatních) přijímá též ujednání v následujících ust. 
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Dohody: odst. 1.4 B/: ZM – VO pod nepřetržitým napětím; čl. 4: cena, fakturace / Výkaz 
Činností a Akceptace Výkazu; odst. 8.1: sankce; odst. 8.2: započtení; čl. 9: ukončení Dohody. 

10.9 Stane-li se ustanovení Dohody neplatným / neúčinným / nevymahatelným, nebudou tím 
jiná ustanovení Dohody dotčena. Strany Dohody nahradí neplatné / neúčinné / 
nevymahatelné ustanovení novým, jež bude obsahem a účelem danému neplatnému / 
neúčinnému / nevymahatelnému ustanovení nejblíže a bude v souladu s účinným právem. 

10.10 Poskytovatel prohlašuje, že si je vědom, že je Objednatel povinen na dotaz třetí osoby 
poskytovat informace podle ustanovení zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu  
k informacím, v účinném, a souhlasí s tím, aby veškeré informace v Dohodě obsažené, vyjma 
osobních údajů, byly poskytnuty třetím osobám, pokud si je vyžádají. Poskytovatel též 
prohlašuje, že nic z obsahu Dohody nepovažuje za obchodní tajemství dle § 504 OZ. 

10.11 Strany Dohody potvrzují povinnost uveřejnění Dohody (resp. relev. Výzev) prostř. registru 
smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), v účinném znění. 
Strany Dohody potvrzují, že Dohoda (resp. relevantní Výzva) nabývá účinnosti nejdříve 
dnem jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv.  

10.12 Dohoda nabývá platnosti dnem podpisu Stranami Dohody a účinnosti dnem uveřejnění 
prostř. registru smluv; platnou Dohodu zašle správci registru smluv k uveřejnění Objednatel. 

10.13 Nedílnou součástí Dohody, a tedy bezprostředně závazné, jsou tyto přílohy:  

 Příloha č. 1: Technická specifikace a ceník VO 

 Příloha č. 2 Postup – dodavatelé instalace / Činností 

 Příloha č. 3 Návod pro validaci BT klíčů 

 Příloha č. 4 Cylindridské vložky – montážní návod 

 Příloha č. 5 Výkaz Činností / Akceptace Výkazu – vzor 

 Příloha č. 6 Seznam poddodavatelů 

 Příloha č. 7 Vzor Výzvy. 

 Přílohou Dohody – toliko pro informativní účely – je dále: 

 Příloha č. 8 Zadávací dokumentace k veřejné zakázce (v pův. zveřejněném znění). 

10.14 Dohoda je sepsána ve dvou vyhotoveních o totožném znění v českém jazyce; každá ze Stran 
Dohody obdrží jedno vyhotovení. Je-li Dohoda vytvořena v elektronické podobě, existuje v 
počtu vyhotovení dle potřeb Stran Dohody; pro úplné vyhotovení Dohody v el. podobě musí 
Strany Dohody připojit podpisy aspoň s právní silou uznávaných elektronických podpisů. 

10.15 Strany Dohody prohlašují, že je jim obsah Dohody znám; Strany Dohody rovněž prohlašují, 
že se budou ujednáními v Dohodě řídit. 
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Technologie hlavního města Prahy, a.s. 
 

 
V Praze dne _____________ 

 
 
 
 

EnShield ES s.r.o. 
 

 
V Praze dne _____________ 

......................................................................... 
Tomáš Novotný 

místopředseda představenstva 
Technologie hlavního města Prahy, a.s. 

......................................................................... 
Ing. Václav Sládek 

jednatel společnosti 
EnShield ES s.r.o. 

 
 

V Praze dne _____________ 
 
 
 
 
 

......................................................................... 
Libor Fiala 

člen představenstva 
Technologie hlavního města Prahy, a.s. 

 



Příloha č. 1 Rámcové dohody - Technická specifikace a ceník 

Veřejná zakázka:

Název dodavatele:

č. pol. Materiál Položka/Činnost Název / Typ / Prod. Číslo/Výrobce  Cena/ks v Kč bez DPH 

Předpokládaný 

počet poptávaných 

kusů / zámků pro 

účely hodnocení

 Nabídková cena celkem za 

položku v Kč bez DPH 

1 kov nebo plast
Instalace mechatronického zámku do zapínacího místa (ZM) - jednotková cena (včetně úprav na dveřích 

rozvaděčě dle specifikace v samostatné příloze - montážní návod)
- 3500 -

1.I
Instalace mechatronického zámku do zapínacího místa (ZM) s jedním zámkem - jednotková cena 

(včetně úprav na dveřích rozvaděčě dle specifikace v samostatné příloze - montážní návod)
37

1.II
Instalace mechatronického zámku do zapínacího místa (ZM) se dvěmi zámky - jednotková cena (včetně 

úprav na dveřích rozvaděčě dle specifikace v samostatné příloze - montážní návod)
1382

1.III
Instalace mechatronického zámku do zapínacího místa (ZM) se třemi zámky - jednotková cena (včetně 

úprav na dveřích rozvaděčě dle specifikace v samostatné příloze - montážní návod)
1221

1.IV
Instalace mechatronického zámku do zapínacího místa (ZM) se čtyřmi zámky - jednotková cena (včetně 

úprav na dveřích rozvaděčě dle specifikace v samostatné příloze - montážní návod)
60

1.V plast

Instalace mechatronického zámku do zapínacího místa (ZM) se dvěmi zámky - jednotková cena (včetně 

úprav na dveřích rozvaděčě dle specifikace v samostatné příloze - montážní návod). ZADAVATEL PRO 

ÚPLNOST UVÁDÍ, ŽE INSTALACI TĚCHTO ZÁMKŮ PŘEDPOKLÁDÁ ZAJISTIT VLASTNÍMI KAPACITAMI, 

NICMÉNĚ NEVYLUČUJE JEJICH INSTALACI V RÁMCI TÉTO VEŘEJNÉ ZAKÁZKY.

800

3 641 875,00 Kč

764 793,75 Kč                                      

4 406 668,75 Kč                                   Nabídková cena v Kč s DPH:

Nabídková cena v Kč bez DPH (v buňce  H17) nesmí přesáhnout předpokládanou hodnotu Veřejné zakázky ve výši 5.500.000 Kč bez DPH. V případě 

překročení předpokládané hodnoty Veřejné zakázky bude dodavatel vyloučen z další účasti v zadávacím řízení. 

Assa Abloy zámek instalace

Rámcová dohoda na zajištění montáže a instalace mechatronických zámků na zapínacích místech veřejného osvětlení

EnShield ES s.r.o.

takto podbarvená pole účastník povinně vyplní

Nabídková cena v Kč bez DPH:

DPH:

kov

Pozn.:
Nabídková cena musí obsahovat veškeré náklady dodavatele nezbytné k plnění VZ, resp. zohledňuje předpokládaný vývoj cen v dané oblasti po celou dobu plnění Veřejné zakázky, včetně zvyšování minimální mzdy, rovněž 
zohledňuje i předpokládaný vývoj kurzů české koruny k zahraničním měnám po celou dobu plnění Veřejné zakázky, dopravu, pojištění apod., tyto ceny jsou nepřekročitelné a závazné po celou dobu plnění Veřejné zakázky.



Příloha č. 2  

k RÁMCOVÉ DOHODĚ NA ZAJIŠTĚNÍ MONTÁŽE A INSTALACE MECHATRONICKÝCH ZÁMKŮ NA 

ZAPÍNACÍCH MÍSTECH VEŘEJNÉHO OSVĚTLENÍ („Dohoda“) 

Strany Dohody níže sjednávají pokyny, postupy, harmonogram, komunikaci aj. pro realizaci Činností 

z Dohody; Poskytovatel z Dohody se zavazuje je dodržovat vždy při realizaci Činností dle Dohody. 

1. Definice a zkratky 

THMP Technologie hlavního města Prahy, a.s. 

PREdi Pražská energetika – distribuce 

ZM Zapínací místo veřejného osvětlení 

CV Cylindrická vložka 

MCV Mechatronická cylindrická vložka 

Pracovní okno 
Časový interval určený pro umístění skupiny cylindrů. Pracovní okna 
jsou stanovena: pondělí až středa a čtvrtek až pátek. 

Validace Aktualizace práv klíčů 

Validační lhůta 

 Validační lhůta je 9 hodin. Po vypršení validační lhůty není možné 
odemknout klíčem žádný mechatronický zámek. Validaci lze obnovit 
přiložením klíče k telefonu s aktivovanou mobilní aplikací 
ClicqConnect. Telefon musí mít aktivní Bluetooth.  

 

2. Typy a označení cylindrů 

Mechatronické cylindry AQ, BQ – Mechatronické cylindrické vložky a zámky lze 

odemykat pouze mechatronickým klíčem s platnými přístupovými právy nahrané ve vnitřní 

paměti klíče. Po zasunutí klíče je možné CV manipulovat až po zvukové a optické signalizaci – 

zvukový tón + bliknutí zelené LED v těle klíče. Při otáčení klíčem v zámku je ¼ otáčky naprázdno 

a až poté zabírá samotný zamykací palec vložky. Při změně směru otáčení klíčem ve vložce 

dojde po projetí výchozí polohou k zablokování a je nutno klíč vytáhnout a znovu zasunout. Při 

zbrklém otočení klíče po zaznění signálu může v některých případech dojít k neodblokování 

mechanismu a je potřeba klíč zasunou do MCV opětovně.  

Mechanické cylindry A,B - Běžné mechanické CV lze odemykat příslušným 

mechanickým i mechatronickým klíčem. Po zasunutí klíče je možné CV ihned manipulovat. Při 

otáčení klíčem v zámku je ¼ otáčky naprázdno a až poté zabírá samotný zamykací palec vložky.  

Každý cylindr má od dodavatele zámkového systému svoje jedinečné číslo začínající písmeny 

AQ, A, BQ, B. Toto číslo je vytištěné na boční straně cylindru a také na krabičce, ve které je 

cylindr od dodavatele systému zabalen. 

Pozice cylindrů B, BQ je pouze na dveřích ZM, za kterými se nachází technologie PREdi (elektro 
hodiny a nožové pojistky). Do ostatních dveří jsou instalovány zámky AQ (příp. A). Pozice 
cylindrů je vyznačena na fotografii ZM předané společně s cylindry určenými pro dané ZM. 

Není možné zaměnit pozici cylindru typu A za pozici cylindru typu B a naopak! 

 



3. Výdej cylindrů pro montáž  

Výdej cylindrů bude probíhat výhradně v násl. pracovní dny – první dny pracovního okna: 

v pondělí a ve čtvrtek, a to vždy na základě předávacího protokolu. 

Výdej cylindrů bude probíhat výhradně v pracovní době: 9:00 – 15:00; místo výdeje bude 

upřesněno v příslušné Výzvě k realizaci přísl. Činností (dle ujednání v čl. 5 Dohody). 

Při výdeji bude vydána skupina cylindrů určená k instalaci v začínajícím pracovním okně.   

Cylindry budou předány k instalaci v baleních pro jednotlivá zapínací místa. Každé balení pro 

ZM bude obsahovat v originálních krabičkách uložené cylindry a fotografii ZM s popsanými 

pozicemi cylindrů. Na krabičce každého cylindru bude uvedeno číslo cylindru (natištěné od 

dodavatele zámkového systému) a rukou výrazně dopsaná pozice cylindru (AQ, BQ, B..). 

Přesun práce na konkrétním ZM do jiného pracovního okna je možné provést pouze 

v odůvodněných případech, a to prostřednictvím mailové adresy   

 

4. Instalace cylindrů 

- na místě, před montáží cylindrů do daného ZM je provedena klíčem kontrola funkčnosti 

zámků z balení určeného pro příslušné ZM 

- pracovník, který provádí musí nahlásit započetí činnosti na ZM na telefonní číslo 

dispečinku THMP: „Dobrý den, hlásíme vstup do ZM číslo XY. Na ZM číslo XY bude 

provedena instalace cylindrů č. AQ ……. , BQ………….., atd.“ 

- Teprve poté následuje samotná instalace nových cylindrů – tzn. je vyjmut stávající starý 

mechanický cylindr a naopak naistalován nový cylindr.   

- Po instalaci je provedena kontrola správnosti instalace cylindrů uzamčením a odemčením 

dveří ZM. V případě, že všechny dveře ZM je možné zamykat bez problémů, všechny dveře 

jsou uzamčeny. 

- Pracovník, který instalaci provedl, musí nahlásit ukončení činnosti na ZM na dispečink 

THMP: „Dobrý den, hlásím ukončení vstupu do ZM č. XY. Ukončil jsem instalaci X kusů 

cylindrů.“ 

- Do předávacího protokolu bude vyplněn čas, kdy instalace proběhla. 

- Stávající cylindry, které byly v ZM osazeny doposud, jsou uloženy do balení pro dané ZM a 

takto jsou odevzdány zpět THMP zároveň s předávacím protokolem 

 

Není možné použít cylindry určené k instalaci pro konkrétní ZM pro instalaci do jiného ZM! 

Je nezbytné postupovat dle čísel ZM nadepsaných na jednotlivých baleních cylindrů! 

 

- V případě, že cylindr není možné z objektivních důvodů naistalovat do daného ZM, je 

cylindr vrácen do původního balení a nemožnost instalace je vyznačena do předávacího 

protokolu s krátkým odůvodněním. Je vhodné na místě zajistit fotodokumentaci prokazující 

nemožnost instalace. Fotodokumentace bude zaslána na mailovou adresu 

a prostřednictvím tohoto kontaktu bude dohodnut případný nový termín osazení cylindrů. 

 

5. Výkaz vykonaných instalací 

Výkaz vykonaných instalací za uplynulé pracovní okno bude předán první den následujícího 

pracovního okna  ve formě vyplněného předávacího protokolu (viz samostatná příloha). 



 

 

6. Výkaz Činností dle Dohody / Akceptace Výkazu 

Poskytovatel z Dohody se zavazuje zasílat THMP k akceptaci výkaz řádného provedení Činností 

(dle Výzvy předvídané Dohodou) v předcházejícím kal. měsíci (k němuž se výkaz vztahuje) 

písemně, e-mailem všem oprávněných zástupců THMP dle odst. 10.1 Dohody, a to nejpozději 

do 3. pracovního dne následujícího kalendářního měsíce. 

Detaily režimu Výkazu Činností dle Dohody / Akceptace Výkazu jsou sjednány v čl. 4 Dohody. 
 
7. Maximální odchylka 

Poskytovatel z Dohody výslovně potvrzuje svoji povinnost dodržet vždy následující standard 
každé jím realizované Činnosti: 

MAXIMÁLNÍ TOLERANCE otvoru vyříznutého pro M-zámky a/nebo MT-zámky (dle zkratek 
v Dohodě / čl. 1):  

po nainstalování M-/MT-zámku je MAXIMÁLNÍ PŘÍPUSTNÝ rozsah mezery mezi materiálem 
dveří (při výřezu) a M-/MT-zámkem u nově vyříznutého otvoru: max 1 mm po / od obvodu 
dotčeného zámku. 

Pozn.: režim odchylky dle předchozí věty se neuplatní u otvorů, které již jsou vytvořeny v přísl. 

materiálu – dveřích před započetím Činností ze strany Poskytovatele. 

Výše UVEDENÝ LIMIT NESMÍ BÝT Poskytovatelem PŘEKROČEN, jinak není Činnost (její 

výsledek) proveden(a) řádně, a tedy nelze k ní vystavit Akceptaci Výkazu ve smyslu Dohody! 

Poskytovatel se zavazuje řídit se výše uvedenou limitací při realizaci veškerých Činností. 
 
8. OBRAZOVÝ VZOR – FOTOGRAFIE požadovaného standardu výstupů z Činností 

Poskytovatel z Dohody výslovně potvrzuje svoji povinnost dodržet vždy následující standardy 

každé jím realizované Činnosti, a tedy výsledek Činnosti musí být vždy minimálně v kvalitě 

odpovídající následujícímu obrazovému vzorů; dle posloupnosti kroků: 

I. 
vzor standardu 

kvality_obr. 1_IMG-20240125-WA0020.jpg 
 

 

II. 
vzor standardu 

kvality_obr. 2_IMG-20240125-WA0022.jpg 
 

 

III. 
vzor standardu 

kvality_obr. 3_IMG-20240125-WA0013.jpg 
 

 

IV. 
vzor standardu 

kvality_obr. 4_IMG-20240125-WA0025.jpg 

*********************************************** 



Příloha č. 5 RD - Výkaz činností a akceptace výkazu

Veřejná zakázka:

Název dodavatele:

IČO dodavatele:

Číslo Rámcové dohody:

Měsíc provedené instalace:

Zapínací místo číslo (ZM)

Čas příjezdu / 

zahájení aktivit 

plán

Čas odjezdu / 

ukončení aktivit 

plán

Čas příjezdu / zahájení 

aktivit skutečnost dle 

času validace

Čas odjezdu / ukončení 

aktivit skutečnost dle času 

validace

Zámek pozice 1 

číslo

Zámek pozice 2 

číslo

Zámek pozice 3 

číslo

Realizováno na 

základě výzvy 

zadavatele ze dne

Poznámka (text) 

Datum předání ze strany 

Dodavatele:

Jméno a příjmení oprávněné 

osoby Dodavatele:

Jméno a příjmení oprávněné 

osoby Objednatele:

dodavatel vyplní takto oznečená pole:

Rámcová dohoda na zajištění montáže a instalace mechatronických zámků na zapínacích místech veřejného osvětlení



 

Příloha č. 6 
k RÁMCOVÉ DOHODĚ NA ZAJIŠTĚNÍ MONTÁŽE A INSTALACE MECHATRONICKÝCH ZÁMKŮ NA 

ZAPÍNACÍCH MÍSTECH VEŘEJNÉHO OSVĚTLENÍ 

SEZNAM PODDODAVATELŮ 

dle RÁMCOVÉ DOHODY NA ZAJIŠTĚNÍ MONTÁŽE A INSTALACE MECHATRONICKÝCH ZÁMKŮ NA 

ZAPÍNACÍCH MÍSTECH VEŘEJNÉHO OSVĚTLENÍ 

Poskytoval uvedl do nabídky níže uvedené poddodavatele, kterými rovněž prokázal část kvalifikace: 

 

AGAPA servis, s.r.o. 

Sídlo: Na Staré cestě 2692/8, 276 01 Mělník 

IČO: 28224469 

 

 



vzor VÝZVA k PROVEDENÍ ČINNOSTÍ  
dle RÁMCOVÉ DOHODY NA ZAJIŠTĚNÍ MONTÁŽE A INSTALACE MECHATRONICKÝCH ZÁMKŮ NA ZAPÍNACÍCH MÍSTECH VEŘEJNÉHO OSVĚTLENÍ 

Příloha č. 7 
k RÁMCOVÉ DOHODĚ NA ZAJIŠTĚNÍ MONTÁŽE A INSTALACE MECHATRONICKÝCH ZÁMKŮ NA 

ZAPÍNACÍCH MÍSTECH VEŘEJNÉHO OSVĚTLENÍ 

VÝZVA k PROVEDENÍ ČINNOSTÍ  

dle RÁMCOVÉ DOHODY NA ZAJIŠTĚNÍ MONTÁŽE A INSTALACE MECHATRONICKÝCH ZÁMKŮ NA 

ZAPÍNACÍCH MÍSTECH VEŘEJNÉHO OSVĚTLENÍ 

I. 

Strany Dohody:  

Technologie hlavního města Prahy, a.s., se sídlem: Dělnická 213/12, 170 00, Praha 7, IČO: 25672541, 
zapsaná v obch. rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl B, vložka 5402, zastoupená: [DOPLNÍ 
OBJEDNATEL] a [DOPLNÍ OBJEDNATEL] (dále jen „Objednatel“) 

a 

[DOPLNIT] se sídlem: [DOPLNIT], IČO: [DOPLNIT], zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u [DOPLNIT] 
soudu v [DOPLNIT], oddíl [DOPLNIT], vložka [DOPLNIT], zastoupená: [DOPLNIT] (dále jen „Poskytovatel“) 
 
spolu uzavřely Rámcovou dohodu na zajištění montáže a instalace mechatronických zámků na zapínacích 
místech veřejného osvětlení, s účinností ke dni: datum účinnosti Dohody (výše a dále též „Dohoda“; 
Objednatel a Poskytovatel výše a dále též jen „Strany Dohody“). 

 

II. 

Objednatel ve smyslu ujednání v Dohodě, zejm. (nikoliv výhradně) v čl. 1 a čl. 4 Dohody, tímto vyzývá 

Poskytovatele k realizaci Dohodou předvídaných Činností (až k jejich řádnému dokončení / výsledku). 

Objednatel vyzývá Poskytovatele k provedení Činností s následujícími parametry: 

i/  lokalita realizace Činností: lokalita Činností 

ii/  druh Činností k realizaci Poskytovatelem: druh vyžádaných Činností 

iii/  termín realizace Činností a termín (úplného) dokončení Činností: termín provádění 
Činností a termín dokončení Činností 

iv/  přísl. Materiál pro realizaci Činností: materiál THMP poskytnutý k reliazci Činností 

v/  místo výdeje Materiálu: místo výdeje materiálu THMP k reliazci Činností. 
 

III. 

Oprávněným zástupcem Objednatele pro účely této Výzvy je/ jsou: 

oprávněných zástupce THMP + kontakty; e-mail: [DOPLNÍ OBJEDNATEL], tel.: [DOPLNÍ OBJEDNATEL] 

oprávněných zástupce THMP + kontakty; e-mail: [DOPLNÍ OBJEDNATEL], tel.: [DOPLNÍ OBJEDNATEL]. 
 
Fakturační adresa Objednatele: 
Technologie hlavního města Prahy, a.s., Dělnická 213/12, 170 00 Praha 7 – Holešovice. 

Pro zasílání faktur (v elektronické podobě / emailem) dle čl. 4 Dohody: uctarna@thmp.cz a (povinně 
kum.) oprávněným zástupcům Objednatele dle čl. 10 Dohody. 
 

IV. 

Výzva podléhá uveřejnění prostř. registru smluv, a tedy nabývá účinnosti právě dnem svého uveřejnění. 
 
V Praze dne: Technologie hlavního města Prahy, a.s. 

 ____________________________________ 

oprávněných zástupce THMP + titul zastoupení 

mailto:uctarna@thmp.cz



